PMG Aslurias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80684079

Company Delivery Note dat

Magna PT Spa elivery Note date 18/05/2026

Via det Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

c Your Order-No. 550004698401

ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via det Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
|1-70026 MODUGNO \0 \k\3~\3 Our VAT-No. ESA33478983
iTransport Datails: — - |
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point 14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

R INETS

“The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "B"

em______Materlal No./dasription —  Customer Mat. NG, Batch ‘Boxeés Quantity_Units Welght " Unis ]
10 1000003278 M0146355
$6796|Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698401 Total 80 3.120 PC 1.082,64 KG
900001 1000003278 M0146355 6796003225 40 1.560 PC 541,32 KG
900002 1000003278 M0146355 6796003325 40 1.860 PC 541,32 KG

[Packagling overview: - : : = —

{dentification Designation Customer M3, Na. Weighit Volime __Quantity]
3100000394 TBAS520880 KLT 103.20KG  © 80
3100000386 TBA507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBA520892 COVER: ; , ¢ ot 2 (R ERL S0 12,20KG  © 2
Net Weight: NEETEEE g " = BA) 1.082,64KG 84
Gioss weight Via dei Cidlare enc - 70026 Modugno ( 1.232.04KG
Total volume: . 0,00
) 25 MAji 2
nRicavuto cgn riserva di

. Y

Fez g ita e quiantita
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON] {RADIFORM) {PIRON’} {HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin 111
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



Copy for’ con3|gnee

Hn!mltenh‘(nombn dornlcilio, pals)
1. Expéditeur (nom; adresse, pays)
Sander.(name, addre: try)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL queda ido, no

' LETTRE DE YOITURE-INTERNATIONALE
: INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE to de Ti

@ loda cléus'ﬁla coniraria, al Convento soore of
ide

J, o

»
)

[ u700?6

Mercancias por Cametera (CM.é‘
‘, % l S A U Ca Transport est soumis, non obstant toute I This caniage is subjet,
PMG AStu rias POqur Me‘a v clause contralre, a la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention
PO Ind Vega de Balna SIn- contrat da transpost intemational da on'the Contract for. the Internatlonal Ca o
i W AT A G merchandises par. route (CMR). of goods by road (CMR). "y
Consignatario (nom ) . L
2 Detinatalro ( T, o éf? ?58)3?3%178983 Porteador (nombre, domicilio, pafs) ,Lu [s Rod r[g uez Barrera

T CPA
cleLpAI M H
MobUetcC

Cm\s[dnqa (nama, address, wuﬁ)

/!1 HGI{/A
U[A DL

16 Transporteur {nom, edresse, pays) .
Carrier (name, address, country) N I F">7

Cl. Sarajevko‘-3,-2? T
4 "[H LM 03820 ElRratde Llobregat (B ,f‘i

i)

Vol

Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals)

B Lleu prévu pour la Tivraison de fa marchandisa (Tew, pays)

Ptace of delivary of the goods (place, country)

CLTERLER

H(?.o M 5'7 ‘T 3 3 .Luis:roba 40@gm'ai| com

P pals)
17 Transpnrisurs succassife (nom, adressa, pays)
Sugcssive carriers (name, address, country)

Lugar y fecha de wga de la marcancla (lugar, pais, fecha)
4 Lleu et date de [a prisa en charge de Ia marchandise (lleu, pays, date}
Place and date of faking over the goods (place, country, date)

FSPAKA

Resarvas y observaciones del porteader
18 Resarves et observations du transparteur
Carriers reservations and obsarvations E3

’ﬁ‘i

-

Los recuadros en [nea griasa deben ser rellenados por &l portaador 4... ’
Les parties encadrés de lignas gralses doivent étre remplies par le Lransporieur

Tl+e spaces framed with heavy lines must be fillled in by the carrer

s

19421 +22

ambos Inciusive y
¥ compris et
{ncluding and

1-15

ur

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente

A rempfir sous la responsabilité de I'
To be completed on the sender's respensability

Doecumentds anaxos
5 - Documents annexes

Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-

tada por vicio, defecto-o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada -

§e la cetificacitn mgrari-!enmria, on la ditima linea del cuadro, la clase, la cifra y en su caso la fetra,

Documents attached . o mal congelada; Motin, huelga o querra y multas por exceso de pesc.
Marcas y ndmercs Nimero da buites Clase de embalaje Naturaleza da la mercancia N.2 estadlstico Peso bruto Kg. Volumen m3
6 Marques et numéngs 7 Nombradescalls . * 8 Mode dEmballage 9 Nature da la marchandise 10 N2 statistique 11 Pelds brut Kg. 12 Cubage m3
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of tha goods Statistical Aumber . Gress walght In Kg Volume In m3
<6 Yy | <3424
. A N
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Classa Chiffre Lettre
Class . Number Letter (ADR)
0 h Estipulaciones particulares.
13 {nstmmonss gal ramltanta 19 Convantions particuliéres
nstructions da Fexpediteur PN Speclal agresments
. Sendersintructions ’ - P ¢ .
La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
J sobre las condiciones de frabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
- A pagar por Femitente Moneda Censignatario
20 To bo pald by: Senders Currency Censignes
Preclo dal Transporta: i
Camiage charges:
Descuentes;
x Deductions: =
Lfquido / Batance
Forma de pago - Supplem. charges:
Prescriptions d Gaslos accesorios;
asto for cariiag | Othercharges  +
Porte pagado / Franco / Cardage pald - TOTAL
Porte debido / Nen franco / Carrlage forward v
Formalizado en . ‘a’ 15 Roembolso / Rembo nt / Cash
21 Etabila4 s E I 00—, oambese smj "'f’eme ! ‘ ,t"/ o NP T
Estabilshed In /L{ l C,ﬂ;- g on Z ¢ f s, =7 —— =

—7
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PMG Asturi t" Pngwd: A ln
eniBaln ' - -Firma y sello del hnnsporﬂsta«
POEWSW% de l'expediteur Slgnahue et imbra du transporteur
Signature and stamp of the carier

.
REF: 42463+-D

Hhe sender v

Luis Rodrlguez Barrera-
I 3

T Ty

YRS w ]

Via delf. crfind, & ae
' 24 Rocibe do la morcancia f Marchandises recues

Goods recelved

200

slquantita”

Signatura et timbre du desth atalna
+ Signature and stemp of the consignee
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B los mrleons bn mlennn be miiffem ot In ana dabades lo labbee

s

— En e caso de metcanclas peligrasas, indicar, ademis

T S S S P



